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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ónek
Arrieta: ónek
Bakio: ónek, one - ok
Bermeo: ónek
Berriz: ónik - ok, ónek - ok, ónek
Bolibar: ónek
Busturia: ónek
Dima: ónik - ok, ónik
Elantxobe: ónek
Elorrio: ónek
Errigoiti: ónek
Etxebarri: óneik̯
Etxebarria: ónek
Gamiz-Fika: ónek
Getxo: ónek
Gizaburuaga: ónek
Ibarruri (Muxika): ónek
Kortezubi: ónek
Larrabetzu: ónek, ónek - ok
Laukiz: ónek
Leioa: ónek
Lekeitio: ónek
Lemoa: ónik
Lemoiz: ónek
Mañaria: ónek - ok, ónek
Mendata: ónek
Mungia: ónek
Ondarroa: óneik̯
Orozko: onéik̯
Otxandio: ónek
Sondika: ónek
Zaratamo: óneik̯ - ok, óneik̯
Zeanuri: ónek
Zeberio: óneik̯
Zollo (Arrankudiaga): onéik̯
Zornotza: ónek

Araba

Aramaio: onéik̯

Gipuzkoa

Aia: ó:k
Amezketa: óg
Andoain: ok
Araotz (Oñati): onéik̯
Arrasate: onék

Arroa (Zestoa): aβéɣ

Asteasu: óik̯
Ataun: orík, au̯ék, ók
Azkoitia: au̯ék

Azpeitia: aβék
Beasain: og
Beizama: ók

Bergara: ónek
Deba: au̯ék

Donostia: ok
Eibar: óne - ok
Elduain: ók

Elgoibar: óne - ok

Errezil: au̯ék
Ezkio-Itsaso: ók

Getaria: aβék, au̯βék
Hernani: ók
Hondarribia: ók
Ikaztegieta: ok
Lasarte-Oria: ojek, oik̯, ok
Legazpi: ok
Leintz Gatzaga: óneik̯
Mendaro: onék, *au̯ék
Oiartzun: óik̯, ojék, *au̯ék
Oñati: onéik̯
Orexa: áu̯ék

Orio: aβék
Pasaia: aβék
Tolosa: aβék

Urretxu: oék
Zegama: ók

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
gék, éβek, ɣéβek

Alkotz: ók
Aniz: oɣ
Arbizu: awék
Beruete: ók
Donamaria: ók
Dorrao / Torrano: ók, áu̯ek
Erratzu: ók
Etxalar: ok
Etxaleku: ók
Etxarri (Larraun): ók
Eugi: ók
Ezkurra: óg, ók
Gaintza: ɔḱ

Goizueta: óig̯, ojeg
Igoa: ók
Jaurrieta: koéɣ, koék
Leitza: ók
Lekaroz: ok
Luzaide / Valcarlos: ok, hok
Mezkiritz: géβek
Oderitz: ók
Suarbe: ok

Sunbilla: ók
Urdiain: ók
Zilbeti: ók
Zugarramurdi: áu̯k

Lapurdi

Ahetze: áuk
Arrangoitze: *ék
Azkaine: hau̯k
Bardoze: hók
Beskoitze: háu̯k
Donibane Lohizune: áu̯k
Hazparne: hók
Hendaia: ojɛḱ
Itsasu: hau̯k
Makea: horiék, *hok
Mugerre: hoik̯, hok, hau̯k
Sara: au̯k, oik̯
Senpere: au̯k
Urketa: háu̯k
Uztaritze: *háu̯k

Nafarroa Beherea

Aldude: hók
Arboti: hók
Armendaritze: hejek, horiek
Arnegi: hók
Arrueta: hóriek, hók
Baigorri: horik
Bastida: hok
Behorlegi: hók
Bidarrai: háu̯jek
Ezterenzubi: oriek
Gamarte: hók
Garrüze: hó:k
Irisarri: hók
Izturitze: horík, *hok
Jutsi: hók
Landibarre: hók

Larzabale: hok
Uharte Garazi: hók

Zuberoa

Altzai: hóik̯
Altzürükü: hók, hóik̯
Barkoxe: hóik̯
Domintxaine: hó:k, hók
Eskiula: hoik̯
Larraine: hóik̯, hórik
Montori:
Pagola: hóik̯
Santa Grazi: hoik̯
Sohüta: hóik̯
Urdiñarbe: hóik̯
Ürrüstoi: hoik̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ataun (G): ók
Mugerre (L): hau̯k
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1661. Mapa: estos (absolutivo plural) / ces, 1er degré (absolutif pluriel) / these (absolutive plural)

GALDERA: 89050 ALG: 798

onek
on(e)ik
auek
a(u)bek
auk
ebek
ok
hau(ie)k
hok
ge(be)k
koek
ho(r)i(e)k
o(r)i(e)k
he(ie)k

Lemoiz: Ónek éskuk luse´tires.
Orozko: Onéik oiñ etorri dira. Izenordain da "onéik".
Dima: Ónik gixónok oiñ etorrí dire.
Deba: Gizón auék oañ etórri dia.
Urretxu: Gizónezko oék oñ etórri dia.
Azpeitia: Gizón abék óñ etórri die.
Ataun: Óan etórri dié gizón orík.
Urdiain: Gízon ók guái etór diá.
Zugarramurdi: Gizón áuk ónak ditúk.
Mezkiritz: Gizón gébek tórri díre órai.
Jaurrieta: Gizón koék diaudétxu éro.
Azkaine: Gizon hauk erroak dira.
Makea: Bi gizon horiék erí dira.
Landibarre: Mutiko hók ene semiak dira.
Eskiula: Gizun hoik ertzo tük.

- Honako galdera hauek egin dira: "Estos hombres han venido ahora", "Estos chicos 
están cansados", "Ces hommes-ci sont venus" eta "Ces garçons sont fatigués".
- Aurreko galderan bezala, eremu jakin batean erakusleen hiru graduko oposizioa bi 
gradura mugatzeko joera dago. Nahiz eta lekukoek hiru graduetako erakusleak ezagutu, 
bi eman dituzte. Sarritan, gainera, bigarren gradukoa eman dute eta lehenengo gradukoa 
lortzeko galdera gehiago egin behar izan dira.
- Bizkaian, Araban eta Gipuzkoako zati batean, absolutibo plurala, ergatibo singularra 
ala ergatibo plurala den jakiteko, azentua bereizgarria da izenordain den kasuetan. 
Erakusle denetan, ordea, ez da hain argia. Gauza bera gertatzen da bigarren eta hirugarren 
graduetan.
- Zenbait herritan izenordain moduan erabili dute; beste zenbaitetan, erakusle moduan. 
Bizkaian eta Gipuzkoako zati txiki batean, Ónek gixónak oin etor die (Mungia) 
eta Óne´gizónok zoratuk daure (Elgoibar) bezalako esaldiak eman dituzte.


